
1 1

RETURN BIDS TO:
RETOURNER LES SOUMISSIONS À:
Réception des soumissions - TPSGC / Bid Receiving - 
PWGSC
Voir dans le document/
See herein
NA
Quebec
NA

CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

SOLICITATION AMENDMENT
Time Zone

MODIFICATION DE L'INVITATION  
02:00 PM
2020-10-08

Fuseau horaire
Heure Avancée de l'Est
HAE

Specified Herein - Précisé dans les présentes
Destination: Other-Autre: 

FAX No. - N° de FAX
(418) 648-2209

Issuing Office - Bureau de distribution
TPSGC/PWGSC
1550 Avenue d’Estimauville
Québec
Québec
G1J 0C7
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The referenced document is hereby revised; unless otherwise
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les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.
Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein
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Comments - Commentaires
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NGCC P. Radisson - Radoub 2020
Solicitation No. - N° de l'invitation
F3065-202250/A
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PW-$QCV-007-17988
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AVIS DE MODIFICATION 004 

Inclus dans la présente modification : 

1. Questions 5 à 9  
_____________________________________________ 

1. Questions 5 à 9 

Question 5 :   

Article 11.3.C.1.1 : Quelle est la dimension de la conduite de ventilation? Quelle est la longueur 
de la nouvelle conduite? 

Réponse 5 : 

Pour fins de soumission, assumer 6’’ de diamètre et 16’ de long.  

Question 6 :  

Article 11.4.C.2 : Il est mentionné dans le rapport de WSP 171-09529 que la majorité des tuiles 
sont présumés contenir de l’amiante. Doit-on les considérer comme contenant de l’amiante?  

Réponse 6 : 

Non, considérer comme ne contenant pas d’amiante. Un test de confirmation sera effectué par la 
garde côtière avant le début des travaux. Les coûts supplémentaires pour le retrait d’amiante 
seront traités 1379 -Travaux imprévus si nécessaires. 

Question 7 :  

Article 11.6.C.1.2 : Est-il possible de confirmer si le ciment marin contient de l’amiante?  

Réponse 7 : 

Considérer comme ne contenant pas d’amiante. Un test de confirmation sera effectué par la 
garde côtière avant le début des travaux. Les coûts supplémentaires pour le retrait d’amiante 
seront traités via 1379 -Travaux imprévus si nécessaires. 

Question 8 :  

Article 11.4.C.1 : Avez-vous un plan des systèmes de ventilation? Où prévoyez-vous installer la 
conduite extérieure de ventilation?  

Réponse 8 : 

Cette ventilation est pour l’extraction pendant les travaux. Afin de ne pas salir les systèmes de 
ventilation du navire, l’équipage guidera l’entrepreneur vers les écoutilles les plus directes pour 
passer les ducts de ventilation temporaires. 
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Question 9 : 

Article 10.3.B.1.1 : Est-ce que les items dans le tableau 1 est l’ensemble de l’isolant à enlever? 
Le devis de désamiantage 141_19427_24 semble avoir davantage d’isolant de tuyauterie à 
enlever.  

Réponse 9 : 

Le cadre des présents travaux concerne seulement les éléments représentés dans le tableau 1.  

_______________________________________________ 

TOUTES LES AUTRES MODALITÉS DEMEURENT INCHANGÉES 


